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Ekap zagat Yohanena
kulemgoip.

Andiandigat den sam muyageip.

1 Yesugat kamuran gaba a satna, nd amban
Kembu Anutuna gasum salapgogip, ga sot nan
bararapka, zengat ekap zi kulemgum zingan. Na
umna gasazangomap. Oi ndnak buna, den bonna
nangame, zen yatik otzingdme. 2 Kembugat den
bonyd umninan ziap. Oi nengaren yatik zem
zaibap. Zorat op buku op &ndinat. 3 Anutu Iba
sot nanna Yesu Kristo, zekdren gaba um lumbe
nengaren sambalem zimbap. Zet tdnnangoita
zekat den bonna sot buku buku zo nerygaren
sambalem zimbap.

Umna buku orot, zorat den.

4 Nan bararapkd nambutna zen Anutu Ibagat
den bon zo lum mem Aandie. N&a zorat singi
nangamna satare patd ordwan. > Oi zi ambén
satnd, ga den bonpa nai dagoga nangd. Den
unakna bunad. Marumnan gaba zem gaip, den
zorik dagoba. Zen buku orangam andibi. 6 Oi
buku orotnangat topna itd. Nen umninanda Anu-
tugaren ari zakkat den katik mem andinat. Anu-
tugadt gurumin den marumnan gaba zei nangam
gawe, zo mem andim buku orangam andibi.

Sara a, zengat den.
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7 Nangat. Sard a doymbep muyagem andie.
Zen Yesu Kristo zak han sak sot muyageip, den
zo kwaimbame. A yatd zo ko sard a sot Kris-
togat késa sadsan. 8 Nen zengaren nep tuug-
inda bonna muyageip, zo gulip opapkat galem
orargadm andibi. Yatd 4ndim ma ko sangan pata
mimbi. 9 Ka nai zak Kristogdt den man mem
andim birdbap, zak Anutu sot palatan man upap.
Ka nai zak Kristogat den ndngadm mem andibapna
Iba sot nanna, zet sot palatan upap. 10 Ka pai
zak Kristogat den man mem andibapna zengaren
gai mira angan kardm buku man oknangabi. Zak
man lum manganbi. 11 Nai zak a yatd zo buku
oknangéabap, zék balinangat nep tangubap.

Den murukna.

12 Den ndmbut dopbep ziap. Oi simbupna ek-
aban kwanangabatkat man otnigap. Na zeygaren
kek ganda den lauyan aragunatkat san. Oi umalep
pata utnat.

13 Gatkd Kembuna gasum salapkoip, zakkat nan
bararap zinad nangagime

Zo yatik.
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